
09
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Ausführlicher  
Veranstaltungs- 

kalender / Calendrier 
des manifestations / 

All events:

iCentre visit Remich 
Tourist Info
Geöffnet / Ouvert / Open : 
T. (+352) 27 07 54 16
touristinfo@remich.lu

visitremich.lu

Minigolf & Minicars 
Geöffnet / Ouvert / Open : siremich.lu

Réimecher Schwämm
 
13.05 – 15.09.2022 *
* Verlängerung bei gutem Wetter bis zum 30.09 /  
   Prolongation possible jusqu’au 30.09 /  
   Possible extension in good weather until 30.09
Täglich geöffnet / Ouvert tous les jours / Daily open :  
09:00 – 20:00

Gré
inw
ise
n

Heedbaach

Tro
te
rb
aa
ch

M
os
ell
e

Mo
sel
le

Es
pla

na
de

Es
pla

na
de

Route de l’Europe

Rue Enz

Plac
e 

du
    

Marc
hé

oute de Luxembourg

Pl
ac

e 
N. K

lo
pp

 
 R

ou
te

de Mondorf

Rue de la G

are

Rue de la Gare

R . d
e 

l’É
gli

se

 

Lauschloch

zur Moselbrücke

Sinzer S

B
üb

lin
ge

r S
tr

as
se

O
be

rm
os

el
st

ra
ß

e

pp

Rue des Bois

Rue Janglis
bunn

R
. de

s Jardins

     Rue Neuve

Rue
 d

e 
M

ac
he

r

Chemin des Vignes R
ue d e l ’H

osp ice  
 

Rue des V
ergers

Rue
 D

ick
s

Rue Dauvelt
R. St 

Rue O
lek

 

Rue des Prés

R
ue

 d
es

 C
ha

m
ps

  R
ue  Anny Blau

  Mtée St Urbain

  M
té

e
 d

e l’Église

iefer

   

 Hierzig
sberg

 

   
  

Rue

 
de

 
la

 
Ci

té

Rue
 d

e 
la 

Cor
nic

he

Rue
 d

es
 B

at
el

ie
rs

R
ue

 d
u 

C
hâ

te
au

R
ue

 d
e 

la
 C

ité

Rue des Cerisiers

R
ue

 d
es

 P
om

m
ie

rs

Rue de la Sapinière

Ro
ut

e 
de

 S
ta

d

 
 

M
té

e de la

Chap
elle

 
 

R. du Pont

Rue
 d

e 
M

ac
her

 

  

 N.10

 N.2

 N.10

Es
pla

na
de

Rue
W

én
ke

l

Ave
nue

Lam
ort Velter

-

TA
XI

Wuesw
ee

 

    

R. du Camping

l

Quai
de

a M
oselle

Rue Foas
ch

t

Nicolas

Esplanade

Place
Dr F. 
Kons

Centre
visit

Remich

Minigolf
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SUMMER 
DAYS

 PLACE DR F. KONS

ZUMBA FITNESS

Termine / Dates : 
Donnerstags / Les jeudis / Thursday

01.09 
12:30-13:30

Samstags / Les samedis / Saturday
10.09  |  17.09  |  24.09

09:00-10:00

Danzt iech fit! Zumba fir jiddferee mam Adeline Trouillot zu Réimech. 
 

•  Aschreiwung per E-Mail obligatoresch: adeline@ac-ademic.com
       •  Präis: 6 € pro Cours a Persoun / 4er-Kaart: 22 € / 8er-Kaart: 40 €

Tanzen Sie sich fit - fühlen Sie die Energie, die heißen Rhythmen und den Spaß!  
Zumba für alle in Remich mit Adeline Trouillot. 

 
•  Anmeldung per E-Mail obligatorisch: adeline@ac-ademic.com

            •  Preis: 6 € pro Kurs und Person / 4er-Karte: 22 € / 8er-Karte: 40 €

Rester en pleine forme tout en apprenant de nouvelles danses et en s’amusant !
Zumba pour tous avec Adeline Trouillot à Remich.

 
      •  Inscription préalable obligatoire par courriel : adeline@ac-ademic.com 

•  Prix : 6 € par cours / personne / 4 séances : 22 € / 8 séances : 40 €

Keep fit while dancing to hot rhythm of Zumba with Adeline Trouillot in Remich. 
 

•  Registration is required by email: adeline@ac-ademic.com 
                     •  Price: 6 € per class / person / 4 classes: 22 € / 8 classes: 40 € 

       Zumba Adeline
E. : adeline@ac-ademic.com

T. (+352) 621 888 327
Org. : Adeline Trouillot

O
rg

. : 
Vi

lle
 de Remich

Programm / Programme / Program:

•	 Food & wine corner: Lokale Winzer stellen ihre Weine und Crémants vor. / 
Des viticulteurs locaux vous proposent leurs meilleurs vins et crémants. /  
Local winemakers present their wines and crémants.

•	 Kirmes wie früher / Kermesse d’antan / Fun fair

•	 Konzerte / Concerts
	 11:00  Crazy Bléiser
 	 13:00 Louisiana Dixie Band
 	 16:00 Big Band Memory

Start N10 in Höhe des Freibads: 1. Rennfahrer um 13:00,  
letzter Rennfahrer um 15:14
Ziel N10 in Höhe des Minigolfs: 1. Rennfahrer ab 13:30

Départ N10 hauteur piscine : 1er coureur à 13:00, dernier coureur à 15:14
Arrivée N10 près du minigolf : 1er coureur à partir de 13:30

Start N10 (next to the swimming pool): 1st cyclist departs at 1 p.m.
Finish N10 (next to the minigolf): 1st cyclist arrives at +/- 1:30 p.m.

www.skodatour.lu	

Halb-Marathon zwischen Remich, Stadtbredimus und Remerschen mit 
Start und Ziel in Remich. Zusätzliche Läufe: 5 km, 10 km und Kinderlauf  

Semi-marathon entre Remich, Stadtbredimus et Remerschen avec départ  
et arrivée à Remich. Autres courses : 5 km, 10 km et course enfants 

Half marathon between Remich, Stadtbredimus, and Schengen with start 
and finish in Remich. Additional races: 5 km, 10 km, and children’s run

www.routeduvin.lu	

Contre-la-Montre Remich–Schengen–Remich

25.09
 �MINIGOLF

ING ROUTE 
DU VIN 
Start / Départ : 10:00

O
rg.

 : V

ille de Remich 18.09
 �PLACE DR F. KONS

11:00 – 18:00

CRÉMANT A  
KULTUR FESTIVAL

16.09
  

SKODA TOUR DE 
LUXEMBOURG

O
rg

. : 
Benoît & Claude Viticulteurs

Start / Départ : 11:00

Lauf (ca. 15 km) & Walking (ca. 10 km) durch die Weinberge mit 
Weinverkostungen und kleinen Köstlichkeiten.

Course à pied (ca. 15 km) & walking (ca. 10 km) à travers les vignes avec 
dégustation de vins et amuse-bouche.

Run (15 km) or walk (10 km) across the vineyards with culinary stops and 
wine tastings.

www.wengertslaf.lu

18.09
  

WÉNGERTS LAF

19.09
 �ESPLANADE

12:00 – 18:00

RÉIMECHER MOART
Iesseck / Food Corner : Ab / À partir de / As of : 12:00
Markt / Marché / Market : 14:00 – 18:00

Frischemarkt jeden 3. Montag im Monat /  
Marché de fraîcheur chaque 3e lundi du mois / 
Fresh market every 3rd Monday of the month

Karte auf der Rückseite /  
Carte au verso / Map on the back

i

Karte auf der Rückseite /  
Carte au verso / Map on the back

i

11.09
 �PLACE DR F. KONS

10:00 – 18:00

FLOHMARKT   
MARCHÉ AUX PUCES / 
FLEA MARKET

O
rg

. : 
Flo

u- 

a S
ammlerclub



INFO 

Straßensperrung / Route barrée / Road closed
FR / VE, 16.09: 07:00-19:00 
Parkverbot & Ein- und Ausfahrt Busbahnhof / 
Stationnement interdit & accès gare  
routière / No parking & access bus station
DO / JE / TH, 15.09: 20:00 –  
FR / VE, 16.09: 20:00

Straßensperrung / Route barrée / Road closed
FR / VE, 16.09: 11:00-17:00

Vorgeschriebene Fahrtrichtung / Sens 
recommandé / Required direction
FR / VE, 16.09: 07:00-19:00

PARKING
Geschlossen / Fermé / Closed
DO / JE / TH, 15.09: 20:00 –  
FR / VE, 16.09: 20:00
1. Parking “Um Gréin”
2. Parking “Piscine”
3. Parking des Sports
4. Parking “Auto-école”

INFO 

Straßensperrung / Route barrée / Road closed 
SO / DI / SU, 25.09: 09:00-12:00
Parkverbot / Stationnement interdit /  
No parking
SO / DI / SU, 25.09: 06:00-12:00

Straßensperrung / Route barrée / Road closed
SO / DI / SU, 25.09: 06:00-15:00

Parkverbot / Stationnement interdit / No parking
SO / DI / SU, 25.09: 06:00 bis zum Ende der 
Veranstaltung / jusqu’à la fin de la manifestation / 
until the end of the event

Vorgeschriebene Fahrtrichtung /  
Sens recommandé / Required direction 
SO / DI / SU, 25.09: 09:00 bis zum Ende der 
Veranstaltung / jusqu’à la fin de la manifestation / 
until the end of the event

PARKING
Keine Ein- und Ausfahrt / Accès interdit /  
No access
SO / DI / SU, 25.09: 09:00-12:00
1. �Parking Wueswee
2. �Parking Muselfeld

5. Parking “Fussball”
6. �Place Dr F. Kons |  

Lieferstreifen & 6 Parkplätze /  
Bande de livraison & 6 emplacements /  
Delivery zone & 6 parking spaces

Parkplatz für Wohnmobile /  
Aire de stationnement pour camping-cars /  
Parking for camping cars
Keine Ein- und Ausfahrt / Pas d’entrée  
et sortie / No entry and exit:
FR / VE, 16.09: 07:00-19:00 

3. �Parking Maatebierg
4. �Parking Route de Stadtbredimus  

(hauteur maison n°27)

5. �Parking Route de Stadtbredimus  
(hauteur maison n°45)

6. �Parking Caves St. Martin

Geschlossen / Fermé / Closed
7. �Parking du Port 

SO / DI / SU, 25.09: 06:00-12:00
8. �Parking Piscine 

SO / DI / SU, 25.09: 06:00-15:00
9. �Place Dr F. Kons | Lieferstreifen & 6 Park-

plätze / Bande de livraison & 6 emplacements / 
Delivery zone & 6 parking spaces 
SO / DI / SU, 25.09: 06:00-15:00

     �Parkplatz für Wohnmobile /  
Aire de stationnement pour camping-cars / 
Parking for camping cars 
Keine Ein- und Ausfahrt / Pas d’entrée 
et sortie / No entry and exit: 
SO / DI / SU, 25.09: 06:00-15:00
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